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Being filled with God’s love shields us in life’s 
storms but also makes the happy moments happi-
er.

Before I begin, I should tell you that two of 
my children have passed out whilst speaking at 
pulpits, and I have never felt more connected to 
them than in this moment. I’ve got more on my 
mind than just the trapdoor.

Our family has six children, who sometimes 
tease one another that they are the favourite 
child. Each has different reasons for being pre-
ferred. Our love for each of our children is pure 
and fulfilling and complete. We could not love 
any one of them any more than another—with 
each child’s birth came the most beautiful expan-
sion of our love. I most relate to my Heavenly 
Father’s love for me through the love that I feel 
for my children.

As they each rehearse their claims to be 
the most loved child, you might have thought 
that our family had never had an untidy bed-
room. The sense of blemishes in the relationship 
between parent and child is diminished with a 
focus on love.

At some point, perhaps because I can see 
that we are heading toward an inevitable family 
riot, I’ll say something like, “OK, you have worn 
me down, but I am not going to announce it; you 
know which one of you is my favourite.” My goal 
is that each one of the six feels victorious and all-
out war is avoided—at least until next time!

In his Gospel, John describes himself as “the 
disciple whom Jesus loved,”as if that arrangement 

Le fait d’être rempli de l’amour de Dieu nous 
protège dans les tempêtes de la vie et rend aussi les 
moments heureux encore plus agréables.

Avant de commencer, je dois vous dire que 
deux de mes enfants se sont évanouis en prenant 
la parole devant un public, et par conséquent, je 
ne me suis jamais senti aussi en phase avec eux 
qu’en cet instant. Je n’ai pas que la porte de sortie 
en tête.

Notre famille compte six enfants qui, parfois, 
se taquinent en prétendant chacun être le préféré 
de nos enfants. Chacun a des raisons différentes 
de se considérer comme le favori. L’amour que 
nous portons à chacun de nos enfants est pur, 
épanouissant et complet. Nous ne pourrions 
aimer l’un d’entre eux plus qu’un autre. Avec la 
naissance de chaque enfant, notre amour a gran-
di de la façon la plus merveilleuse. Je comprends 
mieux l’amour de notre Père céleste pour moi à 
travers l’amour que je ressens pour mes enfants.

À entendre chacun d’eux revendiquer qu’il 
est l’enfant préféré, on pourrait croire que notre 
famille n’a jamais eu de chambres en désordre. 
La perception des imperfections dans la relation 
entre parent et enfant diminue lorsque l’on se 
concentre sur l’amour.

À un moment donné, peut-être parce que je 
sens que nous nous dirigeons vers une émeute 
familiale inévitable, je dirai quelque chose 
comme : « Très bien, vous avez gagné, mais je ne 
vais pas le dire. Vous savez lequel d’entre vous est 
mon préféré. » Mon but est que chacun des six 
sente qu’il est l’enfant préféré et que l’on évite une 
guerre totale, au moins jusqu’à la prochaine fois !

Dans son évangile, Jean se décrit comme « 
le disciple que Jésus aimait», comme si cette re-
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were somehow unique. I like to think that this 
was because John felt so completely loved by 
Jesus. Nephi gave me a similar sense when he 
wrote, “I glory inmyJesus.”Of course, the Saviour 
isn’t Nephi’s any more than He is John’s, and yet 
the personal nature of Nephi’s relationship with 
“his” Jesus led him to that tender description.

Isn’t it wonderful that there are times when 
we can feel so fully and personally noticed and 
loved? Nephi can call Him “his” Jesus, and so can 
we. Our Saviour’s love is the “highest, noblest, 
strongest kind of love,”and He provides until we 
are “filled.”Divine love never runs dry, and we are 
each a cherished favourite. God’s love is where, 
as circles on a Venn diagram, we all overlap. 
Whichever parts of us seem different, His love is 
where we find togetherness.

Is it any surprise that the greatest command-
ments are to love God and to love those around 
us?When I see people showing Christlike love for 
one another, it feels to me as if that love contains 
more than justtheirlove; it is love that also has 
divinity in it.When we love one another in this 
way, as completely and fully as we can, heaven 
gets involved too.

So if someone we care about seems distant 
from a sense of divine love, we can follow this 
pattern—by doing things that bring us closer to 
God ourselves and then doing things that bring 
us closer to them—an unspoken beckoning to 
come to Christ.

I wish I could sit down with you and ask you 
what circumstances cause you to feel God’s love. 
Which verses of scripture, which particular acts 
of service? Where would you be? What music? 
In whose company? General conference is a rich 
place to learn about connecting with heaven’s 
love.

But perhaps you feel a long way from the 
love of God. Maybe there is a chorus of voices of 
discouragement and darkness that weighs into 
your thoughts, messages telling you that you are 
too wounded and confused, too weak and over-

lation était unique en son genre. J’aime à penser 
que cela venait du fait que Jean sentait que Jésus 
l’aimait pleinement. Néphi m’a donné une im-
pression similaire lorsqu’il a écrit : « Je mets ma 
gloire enmonJésus. » Bien sûr, le Sauveur n’est pas 
plus celui de Néphi que celui de Jean, et pourtant, 
la nature personnelle de la relation de Néphi avec 
« son » Jésus l’a conduit à employer cette expres-
sion pleine de tendresse.

N’est-ce pas merveilleux de pouvoir parfois 
nous sentir pleinement et personnellement re-
marqués et aimés ? Néphi peut appeler le Christ 
« son » Jésus, tout comme nous le pouvons. 
L’amour de notre Sauveur est « le genre d’amour 
le plus haut, le plus noble et le plus fort», et il 
pourvoit jusqu’à ce que nous soyons « rassasiés». 
L’amour divin ne se tarit jamais et chacun de 
nous est un favori précieux. L’amour de Dieu est 
là où, comme des cercles sur un diagramme de 
Venn, nous nous rejoignons tous. Quelles que 
soient nos différences, c’est dans son amour que 
nous trouvons l’unité.

Est-il surprenant que les plus grands com-
mandements sont d’aimer Dieu et d’aimer les 
personnes qui nous entourent? Quand je vois des 
gens faire preuve d’amour les uns pour les autres 
à la manière du Christ, j’ai l’impression que cet 
amour ne se limite pas auleur, mais qu’il ren-
ferme aussi une parcelle de divinité. Quand nous 
nous aimons ainsi les uns les autres, aussi pleine-
ment que possible, le ciel s’implique également.

Par conséquent, si une personne qui nous est 
chère ne semble pas ressentir l’amour divin, nous 
pouvons suivre ce modèle qui consiste à faire 
des choses qui nous rapprochent nous-mêmes 
de Dieu, puis à en faire d’autres qui nous rap-
prochent d’elle, lançant ainsi un appel silencieux 
à venir au Christ.

J’aimerais pouvoir m’asseoir avec vous et 
vous demander dans quelles situations vous res-
sentez l’amour de Dieu. Quels versets d’Écritures 
ou quels actes de service vous permettent de 
ressentir cet amour ? Où vous trouvez-vous dans 
ces moments-là ? Quels genres de musique écou-
tez-vous ? En compagnie de qui êtes-vous ? La 
conférence générale est une occasion idéale pour 
apprendre à nouer des liens avec l’amour divin.

Mais vous avez peut-être le sentiment qu’une 
longue distance vous sépare de l’amour de Dieu. 
Peut-être que les voix du découragement et des 
ténèbres s’expriment en chœur et pèsent sur vos 
pensées. Peut-être vous dit-on que vous êtes trop 
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looked, too different or disoriented to warrant 
heavenly love in any real way. If you hear those 
ideas, then please hear this: those voices are just 
wrong. We can confidently disregard broken-
ness in any way disqualifying us from heavenly 
love—every time we sing the hymn that reminds 
us thatour beloved and flawless Saviour chose 
to be “bruised, broken, [and] torn for us,”every 
time we take broken bread. Surely Jesus removes 
all shame from the broken. Through His broken-
ness, He became perfect, and He can make us 
perfect in spite of our brokenness.Broken, lonely, 
torn, and bruised He was—and we may feel we 
are—but separated from the love of God we are 
not. “Broken people, perfect love,”as the song 
goes.

You might know something secret about 
yourself that makes you feel unlovable. However 
right you might be about what you know about 
yourself, you are wrong to think that you have 
put yourself beyond the reach of God’s love. 
We are sometimes cruel and impatient toward 
ourselves in ways that we could never imagine 
being toward anyone else. There is much for us 
to do in this life, but self-loathing and shameful 
self-condemnation are not on that list. However 
misshapenwemight feelweare,Hisarms are not 
shortened.No. They are always long enough to 
“[reach our] reaching”and embrace each one of 
us.

When we don’t feel the warmth of divine 
love, it hasn’t gone away. God’s own words are 
that “the mountains shall depart, and the hills 
be removed; but [His] kindness shall not depart 
from [us].”So, just to be clear, the idea that God 
has stopped loving should be so far down the list 
of possible explanations in life that we don’t get 
to it until after the mountains have left and the 
hills are gone!

I really enjoy this symbolism of mountains 
being evidence of the certainty of God’s love. 
That powerful symbolism weaves into accounts 
of those who go to the mountains to receive 
revelationand Isaiah’s description of “the moun-
tain of the Lord’s house” being “established in the 
top of the mountains.”The house of the Lord is 
the home of our most precious covenants and a 
place for us all to retreatand sink deeply into the 
evidence of our Father’s love for us.I have also 

blessé, perdu, faible, délaissé, différent ou dé-
sorienté pour mériter l’amour divin de manière 
véritable. Si vous entendez ces messages, alors 
écoutez ceci : ces voix ont tout simplement tort. 
Nous pouvons ignorer sans hésiter l’idée que 
nos imperfections nous disqualifient de l’amour 
divin, chaque fois que nous chantons le cantique 
qui nous rappelle que notre Sauveur bien-aimé et 
parfait a choisi d’être « blessé, brisé, [et] meur-
tri» pour nous, chaque fois que nous prenons le 
pain rompu. Assurément, Jésus ôte toute honte 
des cœurs brisés. Ayant été lui-même brisé, il 
est devenu parfait et il peut nous rendre parfaits 
malgré nos imperfections. Brisé, seul, déchiré 
et meurtri, il l’a été, et il se peut que nous nous 
sentions ainsi, mais rien ne peut nous séparer 
de l’amour de Dieu. Comme le dit le cantique : « 
Peuple brisé, amour parfait. »

Vous connaissez peut-être un secret sur 
vous-même qui vous donne l’impression d’être 
indigne d’amour. Quelle que soit la véracité de 
ce que vous savez à propos de vous-même, vous 
avez tort de penser que cela vous place hors de 
portée de l’amour de Dieu. Parfois, nous sommes 
cruels et impatients envers nous-mêmes, bien 
plus que nous ne pourrions imaginer l’être envers 
quiconque. Il y a beaucoup à faire dans cette vie, 
mais le mépris de soi et l’autocondamnation sus-
citant la honte ne figurent pas sur cette liste. Aus-
si imparfaits quenouspuissionsnoussentir,sesbras 
ne sont pas trop courts. Non. Ils sont toujours 
assez longs pour « [atteindre notre] main tendue» 
et enlacer chacun de nous.

Même si nous ne ressentons pas la chaleur 
de l’amour divin, il n’a pas disparu. Dieu a dit lui-
même que « quand les montagnes s’éloigneraient, 
quand les collines chancelleraient, [son] amour 
ne s’éloignera pas de [nous]». Pour être bien clair, 
l’idée que Dieu a cessé de nous aimer devrait être 
si loin sur la liste des situations possibles que cela 
n’arrivera qu’après la disparition des montagnes 
et des collines !

J’aime beaucoup ce symbolisme des mon-
tagnes comme preuve de la certitude de l’amour 
de Dieu. On peut faire la relation entre ce puis-
sant symbolisme et les récits des personnes qui se 
sont rendues dans les montagnes pour recevoir 
des révélations, ainsi que la description d’Ésaïe 
de « la montagne de la maison de l’Éternel » qui 
« sera fondée sur le sommet des montagnes». La 
maison de l’Éternel est l’endroit où nous contrac-
tons nos alliances les plus précieuses et un lieu où 
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enjoyed the comfort that comes to my soul when 
I wrap myself more tightly in my baptismal cov-
enant and find someone who is mourning a loss 
or grieving a disappointment and I try to help 
them hold and process their feelings.Are these 
ways that we can become more immersed in the 
precious covenantal lovehesed?

So if God’s love does not leave us, why don’t 
we always feel it? Just to manage your expecta-
tions: I don’t know. Butbeingloved is definitely 
not the same asfeelingloved, and I have a few 
thoughts that might help you as you pursue your 
answers to that question.

Perhaps you are wrestling with grief, depres-
sion, betrayal, loneliness, disappointment, or 
other powerful intrusion into your ability to feel 
God’s love for you. If so, these things can dull or 
suspend our ability to feel as we might otherwise 
feel. For a season at least, perhaps you will not be 
able tofeelHis love, and knowledge will have to 
suffice. But I wonder if you could experiment—
patiently—with different ways of expressing and 
receiving divine love. Can you take a step back 
from whatever is in front of you and maybe 
another step and another, until you see a wider 
landscape, wider and wider still if necessary, until 
you are literally “thinking celestial”because you 
are looking at the stars and remembering worlds 
without number and through them their Cre-
ator?

Birdsong, feeling the sun or a breeze or rain 
on my skin, and times when nature puts my 
senses in awe of God—each has had a part in 
providing me with heavenly connection. Perhaps 
the comfort of faithful friends will help. Maybe 
music? Or serving? Have you kept a record or 
journal of times when your connection with 
God was clearer to you? Perhaps you could invite 
those you trust to share their sources of divine 
connection with you as you search for relief and 
understanding.

I wonder, if Jesus were to choose a place 

nous pouvons tous nous retireret nous immerger 
profondément dans la preuve de l’amour de notre 
Père pour nous. J’ai également trouvé du récon-
fort pour mon âme en m’attachant plus ferme-
ment à mon alliance du baptême et, lorsque je 
rencontre quelqu’un en deuil ou désespéré suite 
à une déception, en essayant de l’aider à expri-
mer et à gérer ses sentiments. Ces moyens nous 
permettent-ils de nous immerger davantage dans 
l’amour qui émane des alliances que nous avons 
contractées, qui s’appellehesed?

Si l’amour de Dieu ne nous quitte pas, 
pourquoi ne le ressentons-nous pas de manière 
permanente ? Avant tout, je préfère vous prévenir 
: je ne le sais pas. Cependant,êtreaimé n’est abso-
lument pas la même chose que dese sentiraimé et 
j’ai quelques idées qui pourraient vous aider dans 
votre recherche de réponses à cette question.

Vous êtes peut-être confronté au chagrin, 
à la dépression, à la trahison, à la solitude, à la 
déception ou à d’autres obstacles puissants en-
travant votre capacité à ressentir l’amour de Dieu 
pour vous. Si tel est le cas, cela peut émousser 
ou différer votre capacité à le ressentir. Pendant 
un certain temps, il se peut que vous ne puissiez 
pasressentirson amour et que vous deviez vous 
contenter de la connaissance que vous en avez. 
Mais pourquoi ne pas essayer, patiemment, diffé-
rentes manières d’exprimer et de recevoir l’amour 
divin ? Pouvez-vous prendre du recul par rapport 
à ce qui est devant vous, puis reculer encore d’un 
pas, puis d’un autre, jusqu’à ce que vous ayez 
une vision plus large du paysage et, si nécessaire, 
jusqu’à ce que vous puissiez littéralement « pen-
ser de manière céleste», en regardant les étoiles et 
en vous souvenant des mondes sans nombre qui 
ont été créés et, par eux, de leur Créateur ?

Qu’il s’agisse du chant des oiseaux, de la 
sensation du soleil, de la brise ou de la pluie sur 
ma peau, ou des moments où la nature éveille 
mes sens au point de m’émerveiller devant 
Dieu, chacune de ces choses fait partie de ce qui 
me rapproche des cieux. Peut-être y parvien-
drez-vous grâce au réconfort d’amis fidèles, à la 
musique ou au service. Avez-vous consigné dans 
un journal les moments où votre lien avec Dieu 
vous paraissait plus visible ? Dans votre quête 
de soulagement et de réponses, peut-être pour-
riez-vous demander aux personnes en qui vous 
avez confiance ce qui les aide à se sentir proches 
de Dieu.

Je me pose la question suivante : Si Jésus 
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where you and He could meet, a private place 
where you would be able to have a singular focus 
on Him, might He choose your unique place 
of personal suffering, the place of your deepest 
need, where no one else can go? Somewhere you 
feel so lonely that you must truly be all alone but 
you aren’t quite, a place to which perhaps only 
He has travelled but actually has already pre-
pared to meet you there when you arrive? If you 
are waiting for Him to come, might He already 
be there and within reach?

If you do feel filled with love in this season of 
your life, please try and hold on to it as effectively 
as a sieve holds water. Splash it everywhere you 
go. One of the miracles of the divine economy 
is that when we try to share Jesus’s love, we find 
ourselves being filled up in a variation of the 
principle that “whosoever will lose his life for my 
sake shall find it.”

Being filled with God’s love shields us in life’s 
storms but also makes the happy moments hap-
pier—our joyful days, when there is sunshine in 
the sky, are made even brighter by the sunshine 
in our souls.

Let’s become “rooted andgrounded”in our 
Jesus and in His love. Let’s look for and treasure 
experiences of feeling His love and power in our 
lives. The joy of the gospel is available to all: not 
just the happy, not just the downcast. Joy is our 
purpose,not the gift of our circumstances. We 
have every good reason to “rejoice and be filled 
with love towards God and all men.”Let’s get full.
In the name of Jesus Christ, amen.

devait choisir un endroit où vous et lui pourriez 
vous rencontrer, un lieu privé où vous pourriez 
vous concentrer uniquement sur lui, choisirait-il 
votre lieu particulier de souffrance personnelle, 
l’endroit associé à votre besoin le plus profond, 
où personne d’autre ne peut aller ? S’agirait-il 
d’un endroit où vous vous sentez si seul(e) que 
vous pensez réellement être la seule personne à 
vous y retrouver, mais ce n’est pas entièrement 
le cas ; s’agirait-il d’un endroit où il est peut-être 
le seul à y être allé, mais qu’il a en réalité déjà 
préparé pour vous y accueillir à votre arrivée ? Si 
vous attendez qu’il y vienne, se pourrait-il qu’il 
soit déjà là, à votre portée ?

Si vous vous sentez actuellement rempli 
d’amour, essayez de conserver cet amour aussi 
efficacement qu’un tamis retient l’eau. Autrement 
dit, répandez-le partout où vous allez. L’un des 
miracles de l’économie divine est que, lorsque 
nous essayons de transmettre l’amour de Jésus, 
nous en sommes nous-mêmes remplis, confor-
mément au principe selon lequel « celui qui […] 
perdra [sa vie] à cause [du Christ] la trouvera».

Ainsi remplis de l’amour de Dieu, nous 
sommes protégés dans les tempêtes de la vie et 
les moments heureux deviennent encore plus 
agréables. Nos jours de joie, lorsque le soleil brille 
dans le ciel, deviennent plus radieux encore grâce 
au soleil qui brille aussi dans notre âme.

Soyons « enracinés et fondés» dans notre 
Seigneur Jésus et son amour. Recherchons et 
chérissons les expériences où nous ressentons 
son amour et son pouvoir dans notre vie. La joie 
de l’Évangile est accessible à tous : pas seulement 
aux personnes heureuses ni uniquement à celles 
qui se sentent abattues. La joie est notre raison 
d’êtreet non un cadeau de circonstance. Nous 
avons toutes les raisons d’être « dans l’allégresse et 
[…] remplis d’amour envers Dieu et envers tous 
les hommes». Soyons-en remplis. Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.
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